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Tuto è corpo d’amore
mischiato al bene e ’l male,
tuto è ’l fenomenale
èssece: serpe o fiore

ortiga o albaspina
infedeltà, costanza
fortuna, malandanza
sesso d’omo o vagina

e te, dialeto caro
che dal’infanzia sorti
t’ha cinguetato i morti
su l’alto colombaro




(da Tuto è corpo d’amore)
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Passai da ragazeto
el tempo de la guera,
me misurai l’elmeto
d’un zio ch’è sototera

perché soli i pureti
dà sangue ai monumenti
pure s’ha contradeti
mile comandamenti.




(da Strofe per un’autobiografia)
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In ’sta via c’è ’l rialzo
de ’n orticello tondo:
ce ’riva solo ’l balzo
de chi ha capito ’l mondo.

Mezo a ’na verde cova
splende la dalia gialla:
ce ’riva, senza prova,
chi non cià peso in spalla.





(Chi ha capito el mondo)
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                   Ah le bare
vòte, de nisciun evo,
del cimitero abrevo
portato via dal mare.




(da Carta laniena)
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La pazienza de i orti
dietro a le reti lasche.
Arbori e ciafi morti:
cassete, pelli, fiasche.

Però ’na luce splende
su quei grovigli imoti:
sopra ’n ramo s’acende
rotondi, i fruti loti.




(E per un frutto piace tutto un orto)
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Se pèrdene i fringueli
che ciùciula e s’arapa
a copie de gemeli
drento piazza del papa.





(da Per lo stesso)
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El ferro, cosa dura,
al tempo va in rasura.
Niente al tempo resiste:
invero, niente esiste.
Quel che acrebe e nutrì,
se consumò, marcì.
Attempò nostro padre,
re e regine legiadre
e papi e imperatori:
tuti, al tempo, aleatori.





(da La rosa)
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L’aria è sopra la strada
colore de lillà.
Io so’ un pedó, che bada
a non andà più ’n là.

M’ha seminato ’l vento
in tra le mura antighe:
un arboro me sento
qui davanti a ’ste righe.





(Io so’ un pedò che bada)
9















Io tieno la via dritta
che va dal core al detto
come nave a la bitta
come desio a l’ogetto. 





(da Altre poesie)
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Partenza de sera
’nt’un sbate de ali:
a prua la bandiera
a poppa i cocali.

Cocali che lampa
de bianco e va via.
Ne l’aria se stampa
’na vechia poesia.




(El mare è ’na volera)
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qui, l’ultima lanterna,
el punto estremo.
			Sfàia
cionca in acqua la mura
de pietra e de ciugàia,
sfrecia la forma impura
del ratto

…

pei vetri, in ore bigie,
passa un filo de gelo
e par traverso el Stige




(Pei vetri)
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Aquila anchilosata
da croste de conchiglie, 
’st’ancora abandonata
non segue più le chiglie. 

Quando che se fa sera
e de violeto è i muri, 
sogna i fondali ch’era
i sui stellati oscuri.





(Aquila anchilosata)
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Le grotte del Passetto:
dimore de follía
davanti a l’interdetto
del mare e così sia.





(da Taccuino inglese)
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’Na voia me tormenta
in ’sto via vai de festa;
sei qui: ochi de menta,
aria bionda la testa.

Bella davanti a ’n vetro
de negozio te spechi.
Io te guardo da dietro,
sbiego come fa i vechi.





(Sei qui, ochi de menta)
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[bookmark: _dhe7oh17nekh]Azzura, a ’n dolce peso,
s’increspa la coperta.
El suo bel corpo steso
è ’na marina aperta.

Nuda, indolente, sogna
sopra l’onda dei lombi.
Ce vo come ’na togna
tesa in acqua dai piombi.





(È ’na marina aperta)
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Con te quela matina
ne la chiarìa del gelo
su tuta la collina.
’Na spuma senza stelo

era i fenochi, un lampo
l’azura cavolaia
che se stendeva gaia
al limità d’un campo.

Quel pezetí de mondo
era un fresco acquerelo
che se spechiava in fondo
ai ochi d’un uccelo.





(Ne la chiarìa del gelo)
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Percorse le strade
(no lume o fontana)
sconesse de l’Ade,
te al fianco,
		Numana

l’aprodo a la fine
cità dei amanti
(uint-serf come pine
de squali giganti).

Al sole i polpaci,
a l’ombra le spalle:
tienevi i miei braci
per tenero scialle





(da Laudario)
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’Nte ’sta freda matina, 
la nebia copre ’l molo. 
So’ ’n’ombra che camina:
l’ombra d’un omo solo. 

Me ’compagna al rumore
sordo de l’onda grave. 
So’ come un viagiatore
che ha perso la sua nave.





(So’ come un viagiatore)
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Io so che ’na buiosa
è tuto ’l vive d’omo
però guardo sul domo
volà i cucali rosa. 

Arisalì la rupe
tremenda del cagó
’ndove ingozò un papó
de pesci e d’acque cupe.




(da Carcere demolito)
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Quassù a Pietralacroce
Scataglini che scrive,
per non murí, la voce
soltanto sopravive. 




(da Taccuino inglese) 
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